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TXA210 : 600 W
TXA210A : 300 W

Para el cálculo del n° máximo de lamparas, tener en cuenta el rendimiento del transformador.
Devem ser considerados os rendimentos dos transformadores para calcular o n.° máximo de lâmpadas.

Cargas luminosas / Tipos de carga

Incandescentes, halogéneo 230V
Incandescentes, Halogéneo 230 V

Halógena (12 ou 24 V) de muy baja tensión con transformador ferromagnético 
adaptado a la variación.
El transformador no deberá ser utilizado a menos del 75 % de su carga nominal.

Halogéneo MBT (12 ou 24 V) via transformador ferromagnético adaptado à variação.
O transformador não deverá ser utilizado a menos de 75 % da sua carga nominal.

Halógena (12 ou 24 V) de muy baja tensión con transformador electrónico.
Halogéneo MBT (12 ou 24 V) via transformador electrónico.

TXA210

20 W —> 600 W

20 VA —> 600 VA

25 VA —> 600 VA

TXA210A 

20 W —> 300 W

20 VA —> 300 VA

25 VA —> 300 VA+

+

Atenção :
- Aparelho a ser instalado por um 

técnico habilitado.
- Respeitar as regras de instalação MBTS.

Atencion :
- Este aparato debe ser instalado obligato-

riamente por un electricista cualificado.
- Respetar las reglas de instalación TBTS.

Los módulos TXA210/TXA210A son variadores
que permiten interfazar una iluminación varia-
ble con el bus KNX. Estos módulos forman
parte del sistema de instalación Tebis 
y permiten la variación de cargas incandes-
centes y halógenas de 230 V, baja tensión y
muy baja tensión. 
El producto permite controlar 1 circuito de 
iluminación.

Configuración
• TX100 Versión 1.4.0 o superior : descripción

detallada en el Manual de uso del configurador.
• ETS : softwares de aplicación TL210B. Base

de datos y especificaciones disponibles en
la planta.

Funciones
• 1 vía de variación controlada por el bus KNX.
• Visualización del estado de la vía en el 

producto.
• Posibilidad de control manual de la vía desde

el producto (con o sin bus conectado).
• Detección automática del tipo de carga.
Las funciones concretas de estos productos 
dependen de la configuración y del parametraje.

Configuración de los valores mínimos y 
máximos de variación
1.Ajustar los valores mínimos y máximos de 
variación. 2 posibilidades para efectuar los
ajustes :
- colocar el conmutador � en posición manual

y efectuar el ajuste con el pulsador � (una 
presión prolongada hace variar la iluminación
hasta el valor deseado, una presión corta
enciende o apaga la iluminación). Colocar el
conmutador en mín o máx según el caso.
- Colocar el conmutador � en posición mín o

máx según el caso y utilizar un pulsador
comunicante conectado con la salida para aju-
star el valor deseado (previa configuración con
el ETS o el TX100).

2. Memorizar el valor ajustado. Para ello mantener 
accionado el pulsador � durante más de 3 segun-
dos. La memorización va confirmada por el doble
parpadeo del LED �.
Nota 1 : Si el valor de ajuste de los valores mínimos
y máximos sobrepasa los limites, el LED � parpa-
dea durante el intento de memorización.
Nota 2 : Los límites pueden programarse igualmente
directamente por vía de la interfaz ETS TL210B.

Prueba y arranque

Conmutador auto/mín/máx/manual � y 
pulsadores de mando local �
Con el conmutador � en posición manu, el 
pulsador � permite controlar la salida (una presión
prolongada hace variar la iluminación hasta el valor
deseado, una presión corta enciende o apaga la
iluminación).
La posición auto � sirve en modo explotación o
para configurar el producto.
Cuando el conmutador � está en posición auto, el
pulsador � permanece inactivo y la salida responde
a las órdenes provenientes del bus KNX o a una
demanda de activación de un ambiente luminoso.
El uso de las posiciones mín y máx se describe en
el párrafo "Configuración de los valores mínimos y
máximos de variación".

Testigo �
El testigo � indica el estado de la salida :
testigo encendido = carga controlada, testigo par-
padeante 5 s = ninguna carga conectada.

Pulsador luminoso de direccionamiento físico �
Accionar el pulsador luminoso � para efectuar el
direccionamiento físico del producto o para verificar
la presencia del bus : testigo encendido = bus 
presente y producto en direccionamiento físico.

Protección contra el sobrecalentamiento, 
las sobrecargas y los cortocircuitos 
El testigo � encendido fijo indica una 
sobrecarga: en ese caso la potencia disponible
se reduce automáticamente. Se aconseja 
disminuir la carga y/o utilizar intercaladores 
LZ060.
El testigo � parpadea para indicar un corto-
circuito o permanece encendido fijo para 
indicar una sobrecarga. En ese caso el varia-
dor disminuye automáticamente la potencia
disponible y, si necesario, no controla la carga.
Verificar el cableado o disminuir la carga.

Os módulos TXA210/TXA210A são variadores
que permitem usar uma interface da ilumina-
ção variável com o bus KNX. Fazem parte do
sistema de instalação Tebis. 
Permitem a variação de cargas incandescentes
e halogéneo 30V, BT e TBT.
O produto pode comandar 1 circuito de
iluminação.

Configuração
• TX100 Versão 1.4.0 ou superior : descrição

detalhada no manual fornecido com o 
configurador.

• ETS : software de aplicação TL210B base de
dados e descritivo disponíveis junto do
construtor.

Funções
• 1 via de variação comandada pelo bus KNX.
• Visualização do estado da via no produto.
• Possibilidade de comando manual da via a 

partir do produto (com ou sem bus ligado).
• Detecção automática do tipo de carga.
As funções exactas desses produtos dependem
da configuração e da parametrização.

Configuração dos valores mínimos e 
máximos de variação 
1. Regular o valor mínimo ou máximo de 
variação:
- quer colocando o comutador � na posição 

manual e utilizando o Botão de Comando �
(uma pressão longa permite fazer variar a
intensidade de iluminação até o valor desejado,
uma pressão curta acendendo ou apagando a
iluminação). Pôr o comutador, segundo o
caso, na posição min ou max.
- quer colocando o comutador �, segundo o 

caso, na posição min ou max e utilizando um
botão de comando comunicante ligado à saída
para a regulação do valor desejado (Proceder
antes de tudo à configuração via ETS ou via o
TX100).

2. Memorizar o valor regulado com uma pressão 
superior a 3 segundos sobre o Botão de Comando
�. A memorização é confirmada pela dupla inter-
mitência do LED �. 
Observação 1 : Se o valor de regulação dos 
valores mínimos ou máximos de variação estiver
fora do limite, o LED � pisca após a solicitação de
memorização.
Observação 2 : Esses limites podem igualmente 
ser programados via a interface ETS TL210B.

Teste e colocação em funcionamento
Comutador auto/min/max/manu � e botões 
de comando local �
Na posição manual do comutador �, o botão de 
comando � permite comandar a saída (uma pres-
são longa permite fazer variar a intensidade de ilu-
minação até o valor desejado, uma pressão breve
acende ou apaga a iluminação). 
Utilizar a posição auto do comutador � dem
modo exploração ou para configurar o produto. 
Na posição auto do comutador � o botão de
comando � está inactivo e a saída reage às
ordens vindas do bus KNX ou a uma solicitação de
activação de um ambiente luminoso. 
A utilização das posições min e max está descrita
no parágrafo Configuração dos valores mínimos e
máximos de variação.

Indicador luminoso de estado �
O indicador luminoso � indica o estado da saída : 
indicador luminoso aceso = carga comandada,
indicador luminoso intermitente 5 s = nenhuma
carga ligada.

Botão de comando luminoso de endereçamento
físico �
Pressionar o botão de comando luminoso � para
realizar o endereçamento físico do produto ou 
verificar a presença do bus : indicador luminoso
aceso = presença do bus e produto em endereça-
mento físico.

Protecção contra o sobre-aquecimento, as 
sobrecargas e os curto-circuitos 
O indicador luminoso � indica um sobre-
aquecimento se estiver aceso fixo : 
A potência disponível é então reduzida, 
aconselha-se assim diminuir a carga e/ou
utilizar intercalares LZ060.
O indicador luminoso � indica um curto-
circuito se piscar ou uma sobrecarga se estiver
aceso fixo : nesses casos, o variador diminui
automaticamente a potência disponível e, se
necessário, deixa de comandar a sua carga,
sendo assim necessário verificar as conexões
e/ou diminuir a carga.

Características técnicas

Tensión alimentación: 30 V DC
230 V ~ 50/60Hz

Bus línea potencia: 2,3 mA
Potencia absorbida: 3 W
Disipación máxima:  7,5 W (TXA210)

4 W (TXA210A)  
Dimensiones: 4 x 17,5 mm
El grado de la protección: IP 30
T° de funcionamiento: 0 °C —> + 45 °C
T° almacenamiento: - 20 °C —> + 60 °C 
Normas: ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

Conexión: 0,75 mm2 —> 2,5 mm2

Especificações técnicas

Tensão de alimentação: 30 V DC
230 V ~ 50/60Hz

Bus linha consumo: 2,3 mA
Consumo em vazio: 3 W
Dissipação máxima:  7,5 W (TXA210)

4 W (TXA210A) 
Atravancamentos: 4 x 17,5 mm
O grau de proteção: IP 30
Ta de funcionamento: 0 °C —> + 45 °C
Ta de armazenamento: - 20 °C —> + 60 °C 
Normas: ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

Ligações: 0,75 mm2 —> 2,5 mm2

� • Commutador auto/min/max/manu
• Comutador auto/min/max/manu

� • Testigos de estado
• Indicador luminoso de estado

� • Pulsadores de mando local
• Botões de comando local

� • Pulsador luminoso de sobrecalentamiento
• Indicador luminoso de sobre-

aquecimento

� • Pulsador luminoso de cortocircuitos y 
sobrecargas

• Indicador luminoso de curto-circuitos e 
sobrecargas

� • Pulsador luminoso de direccionamiento
físico

• Botão de comando luminoso de 
endereçamento físico
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TXA210 : 600 W
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För beräkning av max antal ljuskällor måste man ta hänsyn till transformatorn kapacitet (VA).
Ved beregning av antall lamper må det tas hensyn til trafoens virkningsgrad.

Varning :
- Apparaten får endast installeras av 

elmontör.
- Iaktta installationsreglerna TBTS.

TXA210/TXA210A modulerna är variatorer som
ger möjlighet att bilda ett varierande belys-
ningsgränssnitt med KNX-bussen.
De ingår i Tebis-installationssystemet. 
De gör det möjligt att variera 230V vitglödande
och halogena belastningar, både under 
lågspänning och klenspänning.
Produkten kan styra 1 belysningskrets.

Konfiguration
• TX100 version 1.4.0 eller högre: detaljerad 

beskrivning i bruksanvisningen som medföljer 
konfiguratorn.

• ETS: tillämpningsprogram TL210B databas
och beskrivning finns tillgängliga hos tillver-
karen.

Funktioner
• 1 variationskanal styrd av KNX-bussen.
• Visning av kanalstatus i produktens teckenruta.
• Möjlighet till manuell styrning av kanalen från 

produkten (med eller utan ansluten buss).
• Automatisk detektering av belastningstyp
Produkternas exakta funktioner beror på konfi-
guration och parameterinställning.

Inställning av ljusvariationens min och 
maxvärden
1. Ställ in variationens min och maxvärden:
- Antingen genom att ställa omkopplaren � i 

manuellt läge och med hjälp av tryckknapp �
(en lång intryckning ger möjlighet att variera
belysningen till önskat värde, en kort intryck-
ning tänder eller släcker belysningen).
Beroende på omständigheterna, ställ omkop-
plaren i min eller max läge.
- Eller att ställa omkopplaren �, beroende på 

omständigheterna, i min eller max läge med
hjälp av den förbundna tryckknappen som är
ansluten till utgången för inställning av önskat
värde (konfigurera innan dess via ETS eller via
TX100).

2. Lagra inställt värde i minnet genom att trycka 
längre än under 3 sekunder på tryckknappen �. 
Minneslagring bekräftas av lysdioden � som blin-
kar två gånger.
Anmärkning 1: Om inställningsvärdet för variatio-
nens min och max värden ligger utanför tillåtna
gränser, så blinkar lysdioden � efter begäran om
minneslagring. 
Anmärkning 2: Dessa toleransgränser kan även 
programmeras via ETS TL210B-gränssnittet.

Provning och driftsättning

Omkopplare auto/min/max /manu � och 
tryckknappar för lokalstyrning �
I omkopplarens � manu-läge ger tryckknappen �
möjlighet att styra utgången (en lång intryckning gör
det möjligt att variera belysningen till önskat värde,
en kort intryckning tänder eller släcker belysningen).
Använd omkopplarens � autoläge i driftläge eller
till att konfigurera produkten. 
I omkopplarens � auto-läge, är tryckknappen �
inaktiv och utgången reagerar på kommandon som
kommer från KNX-bussen eller på begäran om akti-
vering av stämningsbelysning.
Sättet att använda min och maxlägen står beskrivet
i avsnittet Inställning av variationens min och max-
värden.

Statuslampa �
Indikeringslampan � visar utgångens status: tänd
lampa = styrd belastning, blinkande lampa i 5 sek
= ingen ansluten belastning.

Lystryckknapp för fysisk adressering �
Tryck på lystryckknappen � för att utföra produk-
tens fysiska adressering eller för att kontrollera om
bussen finns med: tänd lampa = buss finns och
produkten befinner sig i fysisk adressering.

Skydd mot övertemperatur, överbelastningar 
och kortslutningar
Indikeringslampan � indikerar övertemperatur om 
den lyser med fast sken:

Tillgänglig effekt är då reducerad, vi rekom-
menderar alltså att dra ner på belastningen
och/eller använda LZ060 mellankopplingar.
Indikeringslampan � indikerar kortslutning om
den blinkar eller en överbelastning om den
lyser med fast sken: i sådana fall, drar varia-
torn automatiskt ner på tillgänglig effekt och,
vid behov, låter bli att styra sin belastning, då
blir det nödvändigt att kontrollera kabelnätet
och/eller minska på belastningen.

Modulene TXA210/TXA210A er regulatorer
som gir grensesnitt mellom variabelt lys og
buss KNX.
De utgjør en del av installasjonssystemet Tebis.
De gir variasjon av glødende ladning og 
halogen 230V, BT og TBT.
Produktet kan styre 1 lyskrets.

Konfigurasjon
• TX100 Versjon 1.4.0 eller over : detaljert bes-
krivelse i notisen vedlagt konfiguratoren.
• ETS: brukerprogram TL210B database og 

beskrivelse tilgjengelige hos produsenten.

Funksjoner
• 1 variasjonskanal styrt av bussen KNX.
• Visualisering av kanalens status på produktet.
• Mulighet for manuell kanalstyring fra produk-

tet (med eller uten tilkoblet buss).
• Automatisk deteksjon av type ladning.
De nøyaktige funksjonene til disse produktene 
beror på konfigurasjon og på parameterinnstilling.

Konfigurasjon av variasjonens 
minimumsverdier og maksimumsverdier 
1. Reguler variasjonens minimumsverdier eller
maksimumsverdier :
- enten ved å sette bryter � på manu og

ved hjelp av trykk-knapp � (et langt trykk
varierer belysningsgraden til den ønskede verdi
er nådd, et kort trykk tenner eller slukker
belysningen). Sett bryteren etter behov på min
eller max.
- eller ved å sette bryter � etter behov på 

min eller max og ved å bruke en nettverkstilk-
nyttet trykk-knapp forbundet med utgangen,
for å regulere den ønskede verdi (konfigurasjon
via ETS eller via TX100 utføres på forhånd).
2. Legg inn den innstilte verdi ved å trykke på 
trykk-knapp � i over 3 sekunder.
Memoriseringen bekreftes ved dobbel blunking
på LED �.

Bemerkning 1: Dersom reguleringsverdien av 
variasjonens minimal- eller maksimalverdier ligger
over grensen, vil LED � blunke etter forsøk på
memorisering.
Bemerkning 2: Disse grensene kan også program-
meres via grensesnitt ETS TL210B.

Prøve og igangsettelse

Bryter auto/min/max/manu �
og trykk-knapper til lokal kommando �
Når bryter � står på manu kommanderer trykk-
knapp � utgangen (et langt trykk varierer belysnin-
gen inntil den ønskede verdien er nådd, et kort
trykk tenner eller slukker lyset).
Bruk bryter � på stilling auto i driftmodus eller til å
konfigurere produktet.
Når bryteren � står på auto er trykk-knappen �
passiv og utgangen reager på ordre fra buss KNX
eller på beskjed om aktivering av belyst atmosfære.
Bruk av min og max beskrives i paragrafen om
Konfigurasjon av variasjonens minimumsverdier og
maksimumsverdier.

Statuslys �
Kontrollyset � viser utgangsstatus :
lyset på = styrt belastning,
blinkende lys 5 s = belastning ikke tilkoblet.

Lysende trykk-knapp for fysisk adressering �
Trykk på den lysende trykk-knappen � for å foreta 
produktets fysiske adressering eller for å kontrollere
at bussen er koblet til: lyset på = bussen er koblet
til og produktet er under fysisk adressering.

Beskyttelse mot overoppheting, overbelastning 
og kortslutning
Kontrollyset � viser overoppheting hvis det lyser 
uten å blinke:
Den tilgjengelige styrken er da redusert, det anbe-
fales derfor å minske belastningen og/eller å bruke
separatorer LZ060.
Kontrollyset � viser kortslutning hvis det

blinker,eller overbelastning hvis det lyser uten å
blinke: i dette tilfelle minsker regulatoren auto-
matisk den tilgjengelige styrken, og slutter om
nødvendig å styre belastningen ; det er derfor 
nødvendig å kontrollere kabelforbindelsen
og/eller å minske belastningen.

Tekniska data

Strömförsörjning: 30 V DC
230 V ~ 50/60Hz

Bus förbrukningen: 2,3 mA
Egen förbrukningen utan last är: 3 W
Egenförbrukning:  7,5 W (TXA210)

4 W (TXA210A) 
Mått: 4 x 17,5 mm
Kapslingsklass: IP 30
Driftstemperatur: 0 °C —> + 45 °C
Lagringstempertur: - 20 °C —> + 60 °C 
Norm: ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

Anslutningar: 0,75 mm2 —> 2,5 mm2

Tekniske data

Systemspenning: 30 V DC
230 V ~ 50/60Hz

Bus ledning forbruk: 2,3 mA
Egetforbruk uten last: 3 W
Varmeavgivelse:  7,5 W (TXA210)

4 W (TXA210A) 
Bredde: 4 x 17,5 mm
Grad av beskyttelse: IP 30
Driftstemperatur: 0 °C —> + 45 °C
Lagringstemperatur: - 20 °C —> + 60 °C 
Normer: ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

Tilkobling: 0,75 mm2 —> 2,5 mm2

Typ av last / Belastning

Glödljus, halogen 230 V
Glødelamper eller halogen 230 V

Lågvoltshalogen (12 V eller 24 V) via konventionell transformator som anpassats till
regleringen.
Trafon måste belastas med minst 75 % av märklasten.

LVH lavvolt halogen (12 V eller 24 V) via konvensjonell jernkjernetrafo tilpasset 
dimmingen.
Trafoen må belastes med minimum 75 % av merkelasten.

Lågvoltshalogen (12 V eller 24 V) via elektronisk transformator.
LVH lavvolt (12 V eller 24 V) via elektronisk trafo.

TXA210

20 W —> 600 W

20 VA —> 600 VA

25 VA —> 600 VA

TXA210A

20 W —> 300 W

20 VA —> 300 VA

25 VA —> 300 VA+

+

� • Omkopplare auto/min/max/manu 
• Bryter auto/min/max/manu

� • Statuslampa
• Statuslys

� • tryckknappar för lokalstyrning
• trykk-knapper til lokal kommando

� • Övertemperatur indikeringslampan
• Overoppheting kontrollyset

� • Kortslutningar och överbelastningar 
indikeringslampan

• Kortslutning og overbelastning 
kontrollyset

� • Lystryckknapp för fysisk adressering 
• Lysende trykk-knapp for fysisk 

adressering

Viktig :
- Dette apparatet skal kun installeres

av godkjent elektrisk installatør.
- Overhold TBTS installasjonsregler.

H
ag

er
 0

1.
20

10

RFTP 230V~ Bus
30 V



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


